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Destinatare (hormiadresse, pays)

Renault Cergy CDPR
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3 ‘Luegoprevislo per 14 consedna dofia marde
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INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
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16 Trasportatore (Reglone soaaé, cina, stal)

“Transperteur (nom,adresse.pays)
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4 Documenti allegati
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g ;:st::?g?os:égni e numeil 7 Numero del colli 8 Imhallagglo g9 |© 11 Fesolirdo k. 1 2 velume ms
DGO 41:0,1’“:0!’[3“}5’ Polds brutky Cubagam3
305732493R, 1 carfori box 10 pes
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